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® INSTALL THE INCLUDED
MOUNTING BRACKET ONTO
BICYCLE HANDLEBARS.

@ DOCK/UNDOCK THE
SPEAKER INTO THE
MOUNTING BRACKET
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VOLUME DOWN ----+-
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VOLUME UP -
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| o NEXT TRACK

*LONG PRESS TO SWITCH EQ BETWEEN 'SPORT" AND ‘BASS' MODE
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TECH SPEC

Transducer:

Output power:
Frequency response:
Signal-to-noise ratio:
Battery capacity:
Battery charge time:
Music play time:
Bluetooth® version:
Bluetooth® profile:

Bluetooth® transmitter frequency range:

Bluetooth® transmitter power:
Bluetooth® transmitter modulation:
Dimensions (W x H x D):

Weight:

Maximum operation temperature:
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43x47mm/1.5"

5WRMS

110 Hz- 20 kHz

>85dB

1050 mAh

25hours (5V=1A)

up to 5 hours (dependent on volume level and audio content)
5.0

A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.7
2400 MHz - 2483.5 MHz
<6dBm (EIRP)

GFSK, m/4 QPSK, 8DPSK

90 mm x73.2mmx 35.8 mm
0.230kg

45°C
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Spéc. techniques Especificaciones técnicas

Haut-parleur : 43x47mm/1,5" Transductor: 43x47mm/1,5"
Puissance de sortie : 5WRMS Potencia de salida: SWRMS
Réponse en fréquence: 110 Hz- 20 kHz Intervalo de frecuencias: 110 Hz - 20 kHz
Rapport signal sur bruit: > 85dB Relacidn sefial-ruido: >85dB
Capacité de la batterie: 1050 mAh Capacidad de la bateria: 1050 mAh

Temps de chargedela 2,5 heures (5V=14) Tiempo de carga de la 2,5horas (5V=1A)

batterie : bateria:

Autonomie de lecture de jusqu'a 5 heures (fonction Tiempo de reproduccion hasta 5 horas (en funcion

musique : du niveau du volume et du de misica: del nivel de volumen y el
contenu audio) contenido de audio)

Version Bluetooth® : 50 Version de Bluetooth®: 5.0

Profils Bluetooth® : A2DP1.3, AVRCP 1.6, Perfil de Bluetooth®: A2DP 13, AVRCP 1.6,
HFP1.7 HFP1.7

Gamme de fréquences de Rango de frecuencia del

Iémetteur Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz transmisor Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Puissance de I'émetteur Potencia del transmisor

Bluetooth®: <6 d8m (PIRE) Bluetooth®: <6 dBm (EIRP)

Modulation de I'émetteur Modulacion del transmisor

Bluetooth® : GFSK, m/4 DQPSK, 8DPSK Bluetooth®: GFSK, m/4 DQPSK, 8DPSK

Dimensions (LxHxP): 90 mmx73,2mmx Dimensiones 90mmx73,2mmx
358mm (An. xAl.x Prof.): 35,8mm

Poids : 0,230kg Peso: 0,230kg

Température de Temperatura maxima de

fonctionnement funcionamiento: 45

maximale : 45°C

PT-BR RU

Especificagdes técnicas TexHuyeckme XapakTepucTuku

Transdutor: 43x47mm/1,5" W3nyyatenb: 43 x47 Mm/ 1,5 proiima

Poténcia de saida: 5WRMS BbixopHan mowHoctb: 5 BTRMS

Resposta de frequéncia: 110 Hz- 20 kHz YactoTHbiid gnanason: 1101y — 20 KMy

Relagiosinal-ruido: > 85dB Koagpguument curnan- > 8516

Capacidade da Bateria: 1050 mAh Luym»:

Tempo de carga da 2,5horas (5V=1A) Emkoctb akkymynatopa: 1050 mA

bateria: Bpems 3apazKu 254(5B=1A)

aKKymynaTopa:

Tempo de reproducao de  até 5 horas (dependendo
Bpems BocnpousBeieHna /10 5 4acos (3aBUCHT

musica: donivel de volume e My T yposHn poMKoCTH
. contetido de dudio) 1 BOCTPO3BOAUMOTO
Versdo Bluetooth®: 50 ayMOKOHTeHTa)
Perfil Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6, Bepcua Bluetooth®: 50
HEP17 Mpoduns Bluetooth®:  A2DP 1.3, AVRCP 1.6,
Intervalo de frequéncia do HFP 1.7
transmissor Bluetooth®: 2400 MHz a 2483,5 MHz [lnana3soH yactot
Poténcia de transmissao nepeparunka Bluetooth®: 2400 My — 2483,5 Ml
Bluetooth®: <6.dBm (EIRP) MolwHocTb nepepatumka
Modulagao de Bluetooth®: <6 dBm (3MMM)
transmisséo Bluetooth®:  GFSK, m/4 DQPSK e 8DPSK Mopynauua nepeaatymka
Dimensdes (LxAxP): 90 mmx 73,2mm x Bluetooth®: GFSK, m/4 DQPSK, 8DPSK
35,8mm Ta6apurbi (L x BxT): 90 MM X 73,2 MM X
Peso: 0,230kg 35,8 mm
Temperatura maxima Bec: 0.230kr
de uso: 45°C Makaumanbhas
Temnepatypa akanyatauui: 45 °C
IH-CN IHTW
BRAME BT
HEERET: 4x47mm/1.5" 255 43x47mm/15"
itk 5W RMS BT SWRMS
SRR ¢ 110 Hz-20 kHz SEEEE 110 Hz- 20 kHz
fEngLL: >85d8 ML : >85d8
RtAE: 1050 mAh BHAE 1050 mAh
B 5th 78 A i) : 25/)\B% (5VI1A) WHTERME © 25/ (5V=14)
B RIEBRETE RIS/ (B FREREE . RESNE (B
RFEBNEM AREBMER
AE) RE)
o ks 50 BTk 50
WEIFERESCMF: ADP13,AVRCP 16, B RE A2DP1.3 ~ AVRCP 1.6 ~
HFP1.7 HFP1.7
B RETERINE B aATE
SEE: 2400 MHz — 2483.5 MHz HE 2400 MHz - 2483.5 MHz
HEoFe RETERINZE . <6dBm (EIRP) BETFoRSHHETNER & <6dBm (EIRP)
TR RGTERIAMHIC  GFSK. m/4 DQPSK. 8DPSK BECToSRAIIHARE ¢ GFSK /4 DQPSK~8DPSK
R (Bx@xE): 90mmx73.2mmx R (ExEx&F): 90mmx73.2mmx
35.8mm 35.8mm
58 0.230kg g 0.230kg
RREITRE: 45 RATIERE : 45
D K0
Spesifikasi Teknis I|& At
Transduser: 43x47mm/1,5" HEo: 43x47mm/1.5"
Daya output: SWRMS =: SWRMS
Respons frekuensi: 110 Hz-20 kHz ot S 110Hz~20kHz
Rasiosinyal terhadap > 85dB Mo o ZSH|: >85dB
derau: HHE{2| 83 1,050mAh
Kapasitas baterai: 1050 mAh HHE{2| ZF A|ZH 25AZHEV=1A)
Lama pengisian daya 25jam (SV=1A) Sof x| A: X|CHsA|IZHES
s has bergnt 2oLt oc|e
ama memainkan musik: |ngga_ Jam (bergantung E%EOH [E”E”
pada tingkat volume dan i
konten audio) =2etE)
Versi Bluetooth®: 50 Bluetooth® E{7: 50

Bluetooth® T2 Z!: A2DP 1.3, AVRCP 1.6,

HFP 1.7

Profil Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6,
HFP1.7

Frekuensi transmitter Bluetooth® S217]

Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz ES (BT 2400 MHz ~ 24835 MHz
Daya pemancar Bluetooth® & A17|
o
;Iu:nlmt.h 8 <6 dBm (EIRP) =2, <6dBm(EIRP)
odulasi pemancar o & Al
Bluetooth’: GESK, /4 DQPSK, 8DPSK Bluctoot” 4171 O S0Pk
Dimensi (PxTxL): 90 mmx73,2mmx S /4 DQPSK, 8
35.8mm K== 90 mmx73.2mmx
Berat: 0,230kg (L{H xEO0Ix ZOl):  358mm
=
Suhu pengoperasian Ed 0.230kgh
maksimal: 45°C lt| EH s 45°C
ES  Para proteger a duracion dela bateria crgala completamente al
‘menos una vez cada 3 meses. La duracion de la bateria depende de los
“ patmne;de uaylacddonsaeiaes
N | JBLWind 35 ligui Ia conexidn por cable.
ongs e BLWind 35 p
I altavoz o en uente de limentaco

To protect battery lifespan, fully charge at least once every Los pvedu(lasgmmwms \asad\y ‘particulas ajenas”| presentes en \a;

i mar pueden dafiar
3 months. Battery life will vary due to usage patterns and iperficie del A és del

f onelt

environmental conditions. s Sise moja a casa ! a el

Do not expose the JBL Wind 35 to liquids without removing cable argas el altavoz mientras estd hiimedo, se puede dafa
Al izt unaaptador extermo, i tensio ortent e sl o

connection. Do not expose JBL Wind 35 to water while charging. It adaptador externo no debe superar los 5V/3 A.

tor podem ser

may result in permanent damage to the speaker or power source. PT-BR Para garantit e da bateria, carteque-a tota

Chemicals, salt or “foreign particles”in your pool or the ocean can ;ﬂ:zi;‘ EHV;Z: ;j;’ ﬁ;,:is‘;::: Ef, :,m::t‘e“da bateia dependedos
damage the waterproof seals or harm the connector surface over ",“:"(‘;bixm":: : :ﬁi:’mﬁ :J‘gg“g:;;:’;‘m'i‘;':"a in(gg:;;ua
time if not rinsed off after use. After a liquid spill or rinse, do not enquanto a bateria é carregada. Isso pode danificar a caixa de som
charge your speaker until it's completely dry and clean. Charging ouafonte de energia d

when wet might damage your speaker.

When using an external adapter, the output voltage/ current of

the external adapter should not exceed 5V/3A.

oupor
de piscna. Por isso,lave a caixa e som com dgua apds 0 uso. A caixa

abateria.Se  bateriafo caregada enquanto a caixade som estiver
malhada, a aixa de som pode ser danificada.
0 adaptador extero (s sado) deve possur saida de 5Va3A.

RU 470651 IDOATHTS CDOK CIYKGoi 2KKYMYRATODE, NOTHOCTs 0
PR Pour protéger la vie dela batterie, hargez-1a complétement 3aAKAITE €10 10 MEHbLIEN MEE pa3 B 3 MecALa. CpoK yKGbi
au moins une foistous les 3 mois.La durée de ve de a batterie
d dutilisation et OKpYKaloLeit Cpeabl.
environnementales. JBL Wind o
Nexposez pas la JBL Wind 35 aux liquides sans débrancher son e
cible. Nexposez pasa BL Wind 35 afeau pendant sacharge Konowky JBLWind 35 BospelicTsuo Bogi B0 Bpenta 3apAnKi. 310
MOKET NpieeC
défintivement. CTOUHHK TT2HH.
Lesproduitschimiques, e sl ou s « corps étrangers » de votre He cuiTbie NoCAE HCNOMb30BIHIR XHMUYeCKHe BeLLeCTa, ot
piscine ou de Focéan peuvent endommager les joints détanchéité THUb, 3
ou la surface du connecteur au fil du temps sils ne sont pas rincés OKeaHe, MOryT Co BpeMeHeM N0BPEAMTL BOAOHENPOHNLAeMbie
apts tlsaton, sl dévesementniquide o n e JAOTHITENH WA Pa3pyLITS NOBEPXHOCTb pasbena. Mocre
ne chargez p nt quelle ni Pa3111Ba XUAKOCTH WK IPOMbIBKI He 3apAXIITE KONOHKY, NoKa
seche et propre. Charger votre en(eln(e \ovsquelle estmouillée OHa He CTaHeT CyX0il  YHCTOM. 3apAAKA BO BNAXKHOM COCTOAHMNA
peunendumma er. MOXET NPHBECTH K NOBPEXEHHI0 KOTIOHKH,
xterne,la tension / Mpin
dE I'adaptateur externe ne doit pas dépasser 5V/3 A. HanpAKeHye / Cna TOKa He AOMKHbI NpeBbILLaT 5 B /3 A,
HN ﬁ?fﬁi}ﬁﬁﬂ/mﬁup, EELVGI BT RE— Ko HHE{2| +S Est2{0 370l Bt oAb
AR SRR S T o CIEEES AAID HHE{R| 2B AL
?i}}iﬁ @fizﬁu, 15771 JBLWind 35 B TRl 2 THE A st w2t CHS 4 LT
oo UESP, FEEBRTIEYING IBLWin3s & T kb, 212151 71012 2 K2{517| F01 1L Wind 355 4o
BAFEAT E R =017 OHIA| 2, BT B0 BLWind 355 0]
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1D Agarbaterai awet, ii dayanya hingga penuh sedikitnya sekaisetiap
3bulan. Masa pakai batera bervrias, tergantung pola penggunaan
dan konis lingkungan.
Hindarkan JBLWind 35 dai caran tanpa mencopot sambungan
Kabel.Hindarkan JBLWind 35 dri ar saat mengisidaya. Cairan atau
air dapat merusak speaker atau sumber daya secara permanen.
Bahan kimia, garam, atau partikel asing" di dalam ai kolam
maupun air laut dapat merusak segel tahan air atau permukaan
konektorsefing berjalannya waktu ika tidak dibilas setelah
digunakan. Setelahterkena tumpahan atau etelah dibilas, jangan
is daya speaer sebelum kering dan bersih sepenuhnya. Pengisian
daya dalam keadaan basah dapat merusak speaer.

eksternal, pastikan

adaptortu tidak melebihi V/3A.
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The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by HARMAN
International Industries, Incorporated is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

AKTUBHaA aKyCTHYecKan cicTemMa

: XapmaH iiten, CLUA, 06901

oduc 1500

Whpactpus r.Cramdopa, Amnanik Crpur 400,

Cpenato & Kuae

Vimnoprep: 000 “XAPMAH PYC CuAin3¢’, Poccus, 127018, r.Mocksa, yn. lButuies, .12, k. 1
[apaHTuiiHbiit nepuop: 1roa

(Cpok cnyx6bi: 2 ropa

VHdopmaius o cepBucHbIX LieHTpax: www.harman.com/ru

Texuuyeckan noaaepxka: 8 (800) 700 0467

(OpraHu3aLus, ynonHoMOYeHHaA Ha NPUHATUE NpeTer3uit noTpebuteneii: 000 “XAPMAH PYC CuAiidc”

Tosap cepTudMUMPOBAH

[Jlara ycTpoiicTea 110 ABYM 6} W13 BTOPOVi FPYNMbl CUMBOMNOB CEPHITHOTO
HOMepa U3f1enn, CIeflyloix Noce PasfeniTenbHoro 3Haka «-». KogupoBKa COOTBETCTBYET NOPAAKY ByKB naTuHCKor0 an¢asma,
waunHas ¢ anBapa 2010 rona: 000000-MY0000000, rae «M» - MecAL| npou3BoAcTBa (A - AHBaps, B - Gespan, C- Mapt uT4) 1 <o -

rop npou3sopcTea (A- 2010, B-2011,C-2012u.a.).
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